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Rövid használati utasítás

A Használati utasítás tartalma röviden

A jelen Használati utasítás a Prosonic M ultrahangos szinttávadók szerelésére és üzembehelyezésére vonatkozik. Tartalmazza 
a normál mûködéshez szükséges összes funkciót. Ezeken kívül, a Prosonic M a mérési pont optimalizálására és a mért érték 
feldolgozására további funkciókkal is rendelkezik. Ezeket a funkciókat a jelen Használati utasítás nem tartalmazza.

A 48. oldalon találhat egy  áttekintést a készülék összes funkciójáról.

A készülék összes funkciójának a részletes leírását a BA 240F/00/en "Prosonic M ‐ Description of Instrument 
Functions" kézikönyvben találhatja. Ez a készülékkel együtt szállított CD‐ROM‐on található.
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1 Biztonsági elõírások

Rendeltetésszerû 
használat

A Prosonic M egy kompakt (érzékelõ+távadó egybeépítve) mérõeszköz, amely a mérendõ 
közeggel közvetlenül nem érintkezve, folyamatos szintmérésre alkalmas. Az érzékelõtõl 
függõen, a méréstartomány maximum 15 m folyadékok‐ és 7 m szilárd anyagok mérése esetén. 
A linearizálási funkció használatával a Prosonic M alkalmas áramlásmérésre nyílt csatornákban 
szûkített keresztmetszet vagy bukógát esetén is. 

Beépítés,
üzembehelyezés,
mûködtetés

A Prosonic M ultrahangos szintmérõt az érvényben lévõ biztonsági követelményeknek 
megfelelõen tervezték. A készülékek eleget tesznek a rájuk vonatkozó szabványelõírásoknak 
és az EU irányelveknek. Mindezek ellenére, helytelen vagy egyéb nem rendeltetésszerû 
használat esetén alkalmazásfüggõ veszélyek forrása lehet, pl. anyag túltöltése a helytelen 
beépítés vagy beállítás miatt. A készülék beépítését, elektromos csatlakoztatását, 
üzembehelyezését és karbantartását ezért kizárólag képzett, gyakorlattal rendelkezõ és erre 
felhatalmazott szakember végezheti. A szakembernek el kell olvasnia és meg kell értenie ezt a 
Használati utasítást, következetesen be kell tartania a leírtakat. Csak abban az esetben lehet 
módosításokat vagy javítási munkákat végezni a készüléken, ha a Használati utasítás ezt 
kifejezetten megengedi.

Robbanásveszélyes tér Ha a készüléket robbanásveszélyes térben használja, akkor be kell tartania a belföldi 
rendelkezéseket. Gyõzõdjön meg arról, hogy a munkát végzõ szakember rendelkezik‐e a 
megfelelõ képesítésekkel. Mindig tartsa be a méréstechnikai és biztonsági elõírásokat a mérési 
ponton.

# Figyelmeztetés!
Ha a készülék robbanásveszélyes térben történõ használatra engedélyezett, akkor rendelkezik 
egy különálló biztonsági elõírással is, amely a használati útmutatóhoz tartozik. Minden esetben 
kövesse az ebben található beépítési elõírásokat, villamos paramétereket és biztonsági 
utasításokat. 
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Ebben a Használati utasításban a biztonsági szempontból fontos információkat a következõ 
szimbólumokkal jelöljük:

Biztonsági elõírások

Védelmi módok

Elektromos jelölések

Szimbólum Jelentés

#
Figyelmeztetés!
A "Figyelmeztetés" azokat a tevékenységeket vagy eljárásokat jelöli, amelyek ‐ ha 
helytelenül hajtják végre ‐ súlyos személyi sérüléshez, veszélyhelyzethez vagy a 
készülék tönkremeneteléhez vezethetnek.

"
Vigyázat!
A "Vigyázat" azokat a tevékenységeket vagy eljárásokat jelöli, amelyek ‐ ha 
helytelenül hajtják végre ‐ személyi sérüléshez vagy a készülék helytelen 
mûködéséhez vezethetnek.

!
Megjegyzés!
A "Megjegyzés" azokat a tevékenységeket jelöli, amelyek ‐ ha helytelenül hajtják 
végre ‐ közvetett módon befolyásolják a készülék mûködését, illetve a készülék nem 
várt viselkedését eredményezhetik.

0
Robbanásbiztos, típusvizsgálattal rendelkezõ készülék
Ha ez a szimbólum látható a készülék adattábláján, akkor a készülék robbanás‐
veszélyes és nem‐robbanásveszélyes térben egyaránt használható, a tanúsítványnak 
megfelelõen.

-
Robbanásveszélyes tér
A jelen Használati utasításban szereplõ rajzokon ez a szimbólum jelöli a robbanás‐
veszélyes tereket.
A robbanásveszélyes térben lévõ készülékeknek illetve ezek vezetékeinek a 
megfelelõ védelmi móddal kell rendelkezniük.

.

Biztonságos tér (nem-robbanásveszélyes tér)
A jelen Használati utasításban szereplõ rajzokon ez a szimbólum jelöli a nem‐ 
robbanásveszélyes tereket.
A nem‐robbanásveszélyes térben lévõ készülékeknek szintén rendelkezniük kell 
tanúsítvánnyal, ha a csatlakozó vezetékeik a robbanásveszélyes területen 
keresztülfutnak. 

%
Egyenáram
Olyan csatlakozó, amelyre egyenfeszültséget kapcsolnak vagy egyenáram folyik 
rajta keresztül.

&
Váltakozó áram
Olyan csatlakozó, amelyre (szinuszosan) váltakozó feszültséget kapcsolnak vagy 
váltakozó áram folyik rajta keresztül.

)
Földelõ csatlakozó
Földelõ csatlakozó, amely a felhasználó nézõpontjából valamilyen földelõrendszerrel 
már le van földelve.

*
Védõföldelés csatlakozója
Olyan csatlakozó, amelyet földelni kell, mielõtt bármilyen más villamos 
csatlakoztatást végeznénk a készüléken.

+
Ekvipotenciális csatlakozó
Olyan csatlakozó, amelyet az üzemi földelõrendszerhez kell csatlakoztatni: ez lehet 
például egy csillagpontos földelõredszer kiegyenlítõ vezetéke a beföldi vagy az 
üzemi gyakorlattól függõen.
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2 Azonosítás

2.1 Adattábla

1 Rendelési kód
2 Sorozatszám
3 A 94/9/EC irányelv szerinti megjelölés és a védelmi mód feltüntetése (csak tanúsított készülékek esetén)
4 Hivatkozás további biztonsági szempontból fontos dokumentációkra (csak tanúsított készülékek esetén)
5 Kommunikáció típusa és tápfeszültség (a megfelelõ megjelölve)

2.2 Szállítási terjedelem

Szállítási terjedelem • Készülék
• 2 ToF Tool CD‐ROM:

– CD 1: ToF Tool Program
– CD 2: Eszközleírók (device driver‐ek) és a ToF Tool‐lal használható

összes Endress+Hauser készülék mûszerkönyve
• Lehetséges tartozékok

Szállított dokumentáció Rövid használati utasítás
KA 183F/00/a2 a készülékben;
emlékeztetõ azoknak a felhasználóknak, akik jártasak az Endress+Hauser Time‐of‐Flight 
készülékek mûködésében.

Használati utasítás
BA 237F/00/hu (jelen dokumentum)
Ez a kézikönyv a Prosonic M beépítését és üzembehelyezését ismerteti. A kezelõmenü 
tartalmazza az összes funkciót, amely az általános mérési feladatokhoz szükséges. További 
funkciókat nem tartalmaz.

A készülékfunkciók leírása
BA 240F/00/en
A Prosonic M összes funkciójának a részletes leírását tartalmazza. Ez a dokumentum .pdf fájl 
formátumban a készülékkel együtt szállított 2‐es CD‐ROM‐on (Dokumentáció + Eszközleírók) 
található.

Biztonsági elõírások
Kiegészítõ biztonsági elõírások (XA, ZE, ZD) a tanúsított készülékváltozatokhoz mellékelten 
kerülnek leszállításra. Az adattáblán megtalálhatók a biztonsági elõírások nevei, amelyek a 
készülékváltozatnak megfelelnek.

Made in Germany
D-79689 Maulburg

Dat./Insp.:

Order Code:

IP68 / NEMA 6PSer.-No.:

90 … 253 V AC 1VA
10,5 …32 V DC 1W
14 … 36 V DC 0,8W

4 … 20 mA HART 2-wire
4-wire

Profibus PA
Foundation Fieldbus

ENDRESS+HAUSER

t >85°CTA > 70°C :

D01345-B

if modification
see sep. labelX = Patents

PROSONIC-M

1

2

3

4

5
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2.3 Tanúsítványok és engedélyek

CE jelzés,
megfelelõségi 
nyilatkozat

A készüléket az érvényben lévõ biztonsági követelményeknek megfelelõen tervezték és 
tesztelték, és a gyárat kifogástalan állapotban hagyta el. A készülékek eleget tesznek a rájuk 
vonatkozó szabványelõírásoknak és szabályoknak az MSZ EN 61010 "Villamos mérõ‐, 
szabályozó‐ és laboratóriumi készülékek biztonsági elõírásai" szerint. Ezek alapján a készülék 
megfelel az EC irányelvek törvényben meghatározott elvárásainak. Az Endress+Hauser a CE 
jelzéssel igazolja a készülék sikeres tesztelését.

2.4 Bejegyzett védjegyek

HART ® 
a HART Communication Foundation, Austin, USA által bejegyzett védjegy

ToF ® 
az Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Maulburg, Germany által bejegyzett védjegy

PulseMaster®

az Endress+Hauser GmbH+Co. KG, Maulburg, Germany által bejegyzett védjegy

2.5 Szoftvertörténet

Szoftverváltozat / 
dátum

Változások a szoftverben Változások a dokumentációban

V 2.00.00 / 2002. 01 Eredeti szoftver.
Kompatibilis a következõkkel:

– ToF Tool
– Commuwin II (2.05.03 és magasabb 

változattól)
– HART kommunikátor DXR 275

(OS 4.6 és magasabb) 1‐es javítás DD 1.
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3 Beépítés

3.1 Méretek
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3.2 Beépítési lehetõségek

FMU 40/41 beépítési 
lehetõségei

FMU 43 beépítési 
lehetõségei

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

Beépítés menetes hüvelybeBeépítés ellenanyával

Felszerelés falikarral

ellenanya
és

készülékekkel
együtt szállítva

(PA)
a G 1 ” G 2”½

adapter karima

érzékelõ csõnyak

tömít g r
(EPDM)
készülékkel
együtt szállítva

õ yû û

Beépítés adapter karimával

tömít gy rõ ûû

(EPDM)
készülékkel
együtt szállítva

ENDRESS+HAUSER

Prosonic M

Beépítés szerelõkerettelBe
univerz

építés
ális csõkarimával

csõkarima

érzékelõ
csõnyak

pl.

Zóna 20
.
Zóna 20
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3.3 Beépítési feltételek

Beépítési feltételek 
szintmérés esetén

• Ne építse az érzékelõt a tartály közepére (3). A tartály fala és az érzékelõ közötti javasolt 
távolság (1) a tartály átmérõjének az 1/6‐a.

• Használjon védõtetõt (lásd a 43. oldalon) a készülék védelmére a közvetlen napfénytõl vagy 
esõtõl (2).

• Kerülje a mérést a beömlõ anyagon keresztül (4).
• Gyõzõdjön meg arról, hogy szerelvények (5), mint például szintkapcsolók, hõmérséklet 

érzékelõk, stb. nincsenek az α sugárzási szögben. Különösen a szimmetrikus szerelvények 
(6), mint például fûtõcsövek, bordázatok, stb. befolyásolhatják a mérést.

• Irányítsa úgy az érzékelõt, hogy az merõleges legyen az anyag felületére (7).
• Soha ne építsen be két ultrahangos mérõkészüléket egy tartályba, mert a két jel befolyásol‐

hatja egymást.
• A visszavert jelnek és az érzékelés tartományának a kiszámításához használja a 3 dB‐es α 

sugárzási szöget (lásd az ábrát).

Beépítés keskeny 
aknákba

1

2 3 4

5

6

1/6D

7

D

r

α L

Érzékelõ α L r

FMU 40 11° 5m 0.48m

FMU 41 11° 8m 0.77m

FMU 43 6° 15m 0.79 m

r L α
2
---tan=

Erõs zavaró visszhangokkal rendelkezõ 
keskeny aknákban javasoljuk ultrahang 
vezetõ csõ (pl. PE vagy PVC szennyvízcsõ) 
használatát, minimum 100 mm‐es átmérõvel.
Gyõzõdjön meg arról, hogy a csõben 
nincsenek lerakódások. Ha szükséges, 
szabályos idõközönként tisztítsa meg a csõ 
belsõ felületét.

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M
ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M
ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

szell z
nyílás

õ õ
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Beépítési feltételek 
áramlásmérés esetén

• Építse be a Prosonic M‐et a beáramlási oldalra, olyan közel a Hmax maximális vízszinthez 
amennyire lehet, de vegye figyelembe a BD blokktávolságot.

• Helyezze a Prosonic M‐et a csatorna vagy bukógát közepére.
• Irányítsa az érzékelõ membránját a vízfelülettel párhuzamosan.
• Tartsa be a csatorna vagy bukógát beépítési távolságát.
• A készülékbe bevihetõ az "Áramlás‐Szint" linearizálási görbe a ToF Tool segítségével vagy 

manuálisan, a helyi kijelzõn keresztül.

Példa: Khafagi-Venturi csatorna

1 x b0

b0

BD

Hmax

Khafagi - Venturi - csatorna
áramlási irány

b áramláse kiáramlás
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3.4 Méréstartomány

Blokktávolság Építse be a Prosonic M‐et olyan magasra, hogy a BD blokktávolságot ne sértse meg, még 
maximális töltöttségi szint esetén sem. Alkalmazzon egy csõnyakat, ha nem tudja más módon 
biztosítani a blokktávolságot. A csõ belsõ felületének simának kell lennie és nem tartalmazhat 
éleket vagy hegesztési varratokat. Különösen kerülni kell a csõ végén lévõ perem belsõ élének 
a sorjásodását. Vegye figyelembe a csõ átmérõjére és hosszára megadott határértékeket. A 
zavaró tényezõk minimalizálása érdekében javasoljuk szögletes csõél kialakítását (ideális szög: 
45°).

" Vigyázat!
A blokktávolság megsértése a készülék hibás mûködését okozhatja.

Biztonsági távolság Ha a szint az SD biztonsági távolságig emelkedik, a készülék figyelmeztetõ vagy riasztási 
állapotba kapcsol. 
Az SD nagysága szabadon beállítható a "Safety distance" (Biztonsági távolság) (015) 
funkcióban.
Az "in safety distance" (biztonsági távolságon belül) (016) funkció határozza meg azt, 
hogyan viselkedjen a készülék, ha a szint a biztonsági távolságon belülre kerül. Három 
lehetõség közül választhat:
• Figyelmeztetés: A készülék hibaüzenetet ad, de folytatja a mérést.
• Riasztás: A készülék hibaüzenetet ad. A kimeneti jel felveszi az "Output on alarm" 
(Kimenet riasztás esetén) (011) funkcióban meghatározott értéket (MAX, MIN, felhasználó‐
specifikus érték vagy tartja az utolsó mért értéket). Amint a szint a biztonsági távolság alá 
csökken, a készülék folytatja a mérést.

• Öntartás: A készülék azonos módon viselkedik, mint riasztás esetén, de továbbra is riasztási 
állapotban marad, miután a szint a biztonsági távolság alá csökken. A készülék csak akkor 
folytatja a mérést, ha a felhasználó törli a hibajelzést az "Ackn. alarm" (Hibajel 
nyugtázása) (017) funkcióban.

Méréstartomány Az érzékelõ méréstartománya a mérési feltételektõl függ. Ez a Mûszaki információ 
TI 365F/00/en alapján megbecsülhetõ. A maximális tartomány a fenti ábrán látható (csak 
megfelelõ beépítési feltételek esetén érvényes).

L

L

D

D

FE

BD
SD

FMU 40/ 41

FMU 43

BD: Blokk
SD: Biztons
E:
F:

távolság
ági távolság

Üres távolság
Méréstartomány

D [mm] max. L [mm]
50 kb. 80
80 kb. 240
100 kb. 300

D [mm] max. L [mm]
80 kb. 240
100 kb. 300

FMU 40

FMU 41

FMU 43
D > kb. 100 mm
L < kb. 300 mm

Érzékelõ Blokktávolság 
(BD)

Maximális 
méréstartomány

FMU 40 0.25 m 5 m

FMU 41 0.4 m 8 m

FMU 43 0.6 m 15 m
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3.5 Felszerelés

3.6 Beépítés ellenõrzése

A készülék beépítése után végezze el a következõ ellenõrzést:
• Megsérült a készülék (szemrevételezéssel)?
• A készülék megfelel a mérési pont mûszaki követelményeinek a folyamat hõmérséklete és 

nyomása, környezeti hõmérséklet, méréstartomány, stb. szempontjából?
• Ha van ilyen: A mérési pont számozása és feliratozása megfelelõ (szemrevételezéssel)?
• A készülék megfelelõen védett csapadékok és közvetlen napfény ellen?
• A kábelbevezetõk megfelelõen meg lettek szorítva?

1. Csavarja be a Prosonic M‐et egy 60‐as 
villáskulccsal.
Maximális forgatónyomaték: 20 Nm.

2. Lazítsa meg az M4‐es
imbuszcsavart.

3. Fordítsa el a házat a 
kívánt helyzetbe
(a lehetõ legjobb hozzáférés
a csatlakozórészhez)

4. Szorítsa meg az
imbuszcsavart.
Maximális forgatónyomaték: 0,5 Nm.

601

3

2

4

4 mm-es imbuszkulcs,

0,5 Nm
maximális forgatónyomaték:

maxim forgat nyomat
20 Nm

ális ó ék:

AF 60

Vigyázat!
Csak a hatlapú részt
használja a Prosonic M
becsavarásához!

F12 vagy T12 ház
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4 Elektromos csatlakoztatás

4.1 Elektromos csatlakoztatás

Elektromos csatlakoz-
tatás az F12 házban

Made in Germany
D-79689 Maulburg

Dat./Insp.:

Order Code:

IP68 / NEMA 6PSer.-No.:

90 … 253 V AC 1VA
10,5 … 36 V DC 1W
10,5 … 36 V DC 0,8W

4 … 20 mA HART 2-wire
4-wire

Profibus PA
Foundation Fieldbus

ENDRESS+HAUSER

t >85°CTA > 70°C :

D01345-A

if modification
see sep. labelX = Patents

PROSONIC-M

1 2 3 4

ENDRESS+HAUSER

ENDRESS+HAUSER

#

4

6
5

2

3

1

-

-

"

7

8

9

V
csatlakoz
ízmentesen zárt

órész

Az elektromos csatlakoztatás el tt vegye figyelembe a következ ket:

ápfeszültségnek az adattáblán megadott értékkel
megegyez nek kell lenni.

ki a tápfeszültséget a készülék elektromos
csatlakoztatása el tt

észülék elektromos bekötése el tt
ciális hálózatra kötött vezetéket a öldel csatlakozóhoz

õ õ

õ

õ

õ

�

�

�

At

Kapcsolja
.

Ak csatlakoztasson egy, az
ekvipoten (9) f .

(1)
õ

Ha a mér rendszert robbanásveszélyes környezetben használja, gy z djön meg arról, hogy eleget
tesz a hazai szabványel írásoknak és a biztonsági el írásokban (XA) leírtaknak.
Gy z djön meg arról, hogy az el írt kábelbevezet t használja.

õ õ õ

õ õ

õ õ õ õ

Tanúsítvánnyal szállított készülékek esetén a robbanásbiztosság a
következ

áz
ápfeszültségnek gyújtószikramentesnek kell lennie.

elektronika és az áramkimenet galvanikusan el van választva az
érzékel áramkörét l.

õképpen valósul meg

õ

:

F12 - EEx ia h :
A t

Az

�

�

õ

Akövetkez képpen csatlakoztassa a készüléket:

Csavarja le a ház fedelét

ki a kijelz t

csatlakozó-részr l.

úzza kijjebb a csatlakozómodult egítségével.

úzza be a kábelt a kábelbevezet n
náljon árnyékolt, sodrott érpárat.

Csak az érzékel fel li oldalon földelje a vezeték árnyékolását

Végezze el a bekötést ásd a csatlakozókiosztást .

vissza a csatlakozómodult.

rítsa meg a kábelbevezet t

Szorítsa meg a csatlakozó-rész fedelének

t

Csavarja vissza a ház fedelét

tápfeszültséget.

õ

õ

õ

õ

õ õ

õ

õ

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

�

(2).

Vegye (3), ha van.

Vegye le a fedelet (4) a

H (5) a hurok s

H (6) (7).
Hasz

(8).

(l )

Tolja

Szo (7).

(4) a csavarjait.

Tegye vissza a kijelz (3), ha van.

(2).

Kapcsolja be a

Húzza ki a kijelz
csatlakozóját!

õ

Vigyázat!
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Elektromos csatlakoz-
tatás a T12 házban

4.2 Csatlakozó kiosztás

Huroktáplált változat 4 vezetékes változat (aktív)

2

-

-

1 2 3 4

4

3

5

Made in Germany
D-79689 Maulburg

Dat./Insp.:

Order Code:

IP68 / NEMA 6PSer.-No.:

90 … 253 V AC 1VA
10,5 … 36 V DC 1W
10,5 … 36 V DC 0,8W

4 … 20 mA HART 2-wire
4-wire

Profibus PA
Foundation Fieldbus

ENDRESS+HAUSER

t >85°CTA > 70°C :

D01345-A

if modification
see sep. labelX = Patents

PROSONIC-M

1

6

Az elektromos csatlakoztatás el tt vegye figyelembe a következ ket:

A tápfeszültségnek az adattáblán megadott értékkel (1)
megegyez nek kell lenni.

Kapcsolja ki a tápfeszültséget a készülék elektromos
csatlakoztatása el tt.

Akészülék elektromos bekötése el tt csatlakoztasson egy, az
ekvipotenciális hálózatra kötött vezetéket a (6) földel csatlakozóhoz.

õ õ

õ

õ

õ

õ

�

�

�

Vigyázat!
"

Ha a mér rendszert robbanásveszélyes környezetben használja, gy z djön meg arról, hogy eleget
tesz a hazai szabványel írásoknak és a biztonsági el írásokban (XA) leírtaknak.
Gy z djön meg arról, hogy az el írt kábelbevezet t használja.

õ õ õ

õ õ

õ õ õ õ

Akövetkez képpen csatlakoztassa a készüléket:

l tt lecsavarja a különálló csatlakozó-rész fedelét (2), kapcsolja ki a
tápfeszültséget

Húzza be a kábelt (3) a kábelbevezet n (4).
Használjon árnyékolt, sodrott érpárat.

Csak az érzékel l (5).

Végezze el a bekötést (lásd a csatlakozókiosztást).

Szorítsa meg a kábelbevezet t (4).

Csavarja vissza a csatlakozó-rész fedelét (2).

Kapcsolja be a tápfeszültséget.

õ

õ

õ

õ felõ i oldalon földelje a vezeték árnyékolását

õ

Mie
!

�

�

�

�

�

1 2 3 4
L- L+ I+ I-

teszt csatlakozó

(kimeneti áram)

Commubox
FXA191
DXR 275

kommunikációs

ellenállás

(> 250 )�

Tápfeszültség

lehetséges

csatlakozás

üzemi

földelés 1 2
L1/ L+ N/ L-

5 6
I+ I-

üzemi

földelés

Commubox
FXA 191
DXR 275

kommunikációs

ellenállás

(> 250 )�

lehets es
csatlakoz

é

ás

g

Segédenergia

AC / DC4...20mA
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4.3 Csatlakozási adatok

A következõ feszültségértékek mérhetõk közvetlenül a készülék csatlakozóin:

4.4 Potenciál kiegyenlítés

A potenciálkiegyenlítõ vezetéket kösse a ház külsõ földelõcsatlakozójához. Az optimális 
elektromágneses zavarvédelem érdekében a potenciálkiegyenlítõ vezetéknek a lehetõ 
legrövidebbnek és legalább 2,5 mm2 keresztmetszetûnek kell lennie.

# Figyelmeztetés!
Robbanásveszélyes alkalmazásoknál a készülék csak az érzékelõ felõli oldalon földelhetõ. 
Tartsa be az Ex‐tanúsított készülékekkel együtt szállított biztonsági elõírásokat (XA) is.

4.5 Elektromos csatlakoztatás ellenõrzése

A készülék elektromos csatlakoztatása után ellenõrizze a következõket:
• A vezetékek a megfelelõ csatlakozókba lettek bekötve?
• A kábelbevezetõ meg lett szorítva?
• A ház fedele teljesen vissza lett csavarva?
• Ha van tápfeszültség:

Látható valami a kijelzõn?

Változat Áramfelvétel
Kapocsfeszültség

Minimum Maximum

Huroktáplált HART
Standard

4 mA 14 V 36 V

20 mA 8 V 36 V

EEx ia
4 mA 14 V 30 V

20 mA 8 V 30 V

EEx d
4 mA 14 V 30 V

20 mA 11 V 30 V

Rögzített áramkimenet
(A mért értéket HART‐
on keresztül továbbítja)

Standard 11 mA 10 V 36 V

EEx ia 11 mA 10 V 30 V

4 vezetékes DC 10.5 VDC 32 VDC

AC 90 VAC 253 VAC
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5 Mûködés

5.1 Kijelzõ és kezelõ elemek

VU 331 helyi kijelzõ

A mért érték a ház fedelének az üvegén keresztül látható. Vegye le a fedelet a készülék 
beállításához.

A kijelzõ megjelenése

ENDRESS + HAUSER

E+–

ENDRESS+HAUSER

MICROPILOT II

ENDRESS+HAUSER

MICROPILOT II

IP 65
IP 65

Order Code:
Ser.-No.:

Order Code:
Ser.-No.:

Messbereich
Measuring range

Messbereich
Measuring rangeU 16...36 VDC

4...20 mA

U 16...36 VDC
4...20 mA

max. 20 m

max. 20 m

M
ad

e
in

G
er

m
an

y
M

au
lb

ur
g

M
ad

e
in

G
er

m
an

y
M

au
lb

ur
g

T >70°C :
A

t >85°C

T >70°C :
A

t >85°C

LCD
(folyadékkristályos kijelz )õ

szimbólumok 3 nyomógomb

*

grafikon

szöveges
segítség

burkoló-
görbe

felirat

pozíció a menüben

érték egységszimbólum

mért érték
kijelzése

csoportválasztás

funkció szabadon
beállítható paraméterrel

bur
rajzol sa

kológörbe
á

felirat

pozíció a menüben

választható
beállítások
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A kijelzõn látható 
szimbólumok

Billentyûzet kiosztás

5.2 Funkciókódok

Funkciócsoportok Az elsõ kettõ számjegy jelzi a funkciócsoportot (lásd a 48. oldalon), pl:
• 00: alapbeállítások
• 01: biztonsági beállítások
• 03: hõmérséklet
...

Funkciók A harmadik számjegy jelzi az egyes funkciókat a csoporton belül (lásd a 48. oldalon), pl. az 
alapbeállítások (00) funkciócsoport esetén:
• 002: tartály alakja
• 003: közeg tulajdonsága
• 004: üzemi körülmények
...

Menü A funkciócsoportok teljes menüje és a funkciók összefoglalása a 48. oldalon található.
Az összes funkció részletes leírását megtalálja a BA 240 F/00/en, "Prosonic M ‐ Description of 
Instrument Functions" kézikönyvben, amely a készülékkel együtt szállított CD‐ROM‐on 
található. Letölthetõ az internetrõl is a www.endress.com címen.

Szimbólum Jelentés

RIASZTÁS
• Tartósan látható, ha a készülék hibát jelez.
• Villog, ha a készülék figyelmeztetõ jelzést ad.
A hibák rövid leírása és a hibakód látható.
A 36. oldalon találhatók a hibakódok magyarázatai.

LEZÁRÁS
Akkor látható, ha a készülék adatbevitel ellen le van zárva.
A 23. oldalon találhatók információk a készülék lezárásáról/engedélyezésérõl.

KOMMUNIKÁCIÓ
Akkor látható, ha adatátvitel történik a digitális csatolón keresztül.

Gomb(ok) Jelentés

+
• Felfelé haladás a kiválasztható paraméterek között
• Számértékek átírása egy funkción belül

-
• Lefelé haladás a kiválasztható paraméterek között
• Számértékek átírása egy funkción belül

- és + • Balra haladás egy funkciócsoporton belül (egy funkciótól)
• Visszatérés a mért érték kijelzéséhez (a csoportválasztástól)

E Jobbra haladás egy funkciócsoporton belül/a bevitt érték elfogadása

+ és E
vagy

- és E
Az LCD fényerejének a beállítása

+ és - és E Hardver lezárása/engedélyezése

Funkció
Funkciócsport

005
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5.3 Kezelési lehetõségek

A készülék kezelhetõ a helyszínen a VU 331 kijelzõvel vagy a vele együtt szállított ToF Tool 
programmal. A készülék távolról is kezelhetõ a DXR 275 HART kézikommunikátorral vagy a 
ToF Tool programmal.
Ha a HART kommunikációhoz szükséges ellenállás nincs a tápegységbe beépítve, akkor egy 
250 Ω‐os ellenállást kell a kétvezetékes áramkörbe iktatni.

ENDRESS + HAUSER

E+–

%

ENDRESS + HAUSER
RMA422

HART
DXR 275

kézikommunikátor
FXA191
vagy
DXR 275

. RMA422
vagy RN 221 N
(a kommunikációs
ellenállással)

távadó
tápegység
pl

PLC

Commubox
FXA191

- COMMUWIN II
- ToF Tool

- ToF Tool

kijelz - és
kezel egység
VU 331

õ

õ

Szervíz adapter
FXA193
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5.4 Kezelés a VU 331 helyi kijelzõvel
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5.5 Kezelés a ToF Tool programmal

A ToF Tool egy grafikus kezelõszoftver az Endress+Hauser "time‐of‐flight" készülékeihez. 
Támogatja az üzembehelyezést, adattárolást, jelvizsgálatot és a mérési pont dokumentálását. 
A ToF Tool programot és a telepítéssel és kezeléssel kapcsolatos további információkat a 
készülékkel együtt szállított CD‐ROM‐on találhatja meg.

Csatlakoztatás • HART kommunikáció a Commubox FXA 191 segítségével (lásd a 19. oldalon)
• A készülék szervízcsatlakozóján keresztül az FXA 193 csatoló segítségével (elõkészületben)

Kezelés

• A készülék funkciócsoportjait és a funkciókat a keresõsávban találja.
• A paraméterek beviteli mezõi a fõablakban találhatók.
• Ha egy paraméter nevére kattint, akkor a Help (Segítség) oldalak nyílnak meg az adott 

paraméter pontos magyarázatával.

Burkológörbe 
megjelenítése

A ToF Tool a burkológörbe könnyû kiértékelését biztosítja az "Envelope" (Burkológörbe) 
menüben:
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5.6 Kezelés a Commuwin II programmal

A Commuwin II egy kezelõszoftver a készülékek grafikus támogatásával egy digitális csatolón 
keresztül. Win 3.1/3.11, Win 95, Win 98, Win 2000 és Win NT 4.0 operációs rendszer alatt 
mûködik. A telepítésérõl és kezelésérõl a BA 124F/00/a2 használati útmutatóban találhat 
információkat.

Kezelés A kezelõmátrixban (lásd az 50. oldalon) vagy a grafikus ábrán végezheti el a szükséges 
beállításokat. A burkológörbe nem jeleníthetõ meg a Commuwin II‐vel.

Csatlakoztatás HART kommunikáció a Commubox FXA 191 segítségével (lásd a 19. oldalon).

5.7 Kezelés DXR 275 HART kézikommunikátorral

A Prosonic M kezelõmenüjének az eléréséhez használja a DXR 275 HART kézikommunikátort.

Csatlakoztatás Csatlakoztassa a kézikommunikátort közvetlenül a HART kommunikációs vezetékre (lásd a 19. 
oldalon).

I
O

FMU43: LIC0001
Online
1 >Group Select
2   PV                                      8.7 m

HELP

F1 F4F2 F3

FMU43: LIC0001
Online

2   PV                            8.7m

HELP

1->Group Select

F1 F4F2 F3

FMU43: LIC0001

2   safety settings
3   temperature
4   linearisation
5   extended calibr.

Group Select
1->basic setup

HOME

F1 F4F2 F3

FMU43: LIC0001
basic setup

measured value

3   medium property
4   process cond.
5   empty calibr.

1
2->tank shape

HOME
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5.8 A paraméterezés tiltása/engedélyezése

Két lehetõség van a Prosonic M lezárására adatbevitel ellen:

Szoftveres biztonsági 
lezárárás

Vigyen be egy szám ≠ 100 értéket az "unlock parameter" (engedélyezési paraméter)  
(0A4) funkcióba a "diagnostics" (diagnosztika) (0A) funkciócsoportban.
A  szimbólum jelenik meg a kijelzõn. Adatbevitel a továbbiakban nem lehetséges.

Ha megpróbál megváltoztatni egy paramétert, a készülék az "unlock parameter" 
(engedélyezési paraméter) (0A4) funkcióhoz ugrik. Vigye be a "100" értéket:

Mostantól a paraméterek megváltoztathatók.

Hardveres biztonsági 
lezárárás

Nyomja meg egyszerre a -, + és E gombokat.
Ezután adatbevitel nem lehetséges.

Ha megpróbál megváltoztatni egy paramétert, a következõ jelenik meg a kijelzõn:

Nyomja meg egyszerre a -, + és E gombokat. Az "unlock parameter" (engedélyezési 
paraméter) (0A4) funkció jelenik meg.
Vigye be a "100" értéket: Mostantól a paraméterek megváltoztathatók.

5.9 A felhasználói paraméterek törlése

Ajánlatos a felhasználói paraméterek törlése, ha a készülék elõzõ beállításait nem kívánjuk 
használni. 

A törlés hatásai • Az összes felhasználói paraméter visszaáll az alapértelmezés szerinti értékére.
• A felhasználói zavarjel‐elnyomás nem törlõdik.
• A linearizáció "linear" módba kerül, de a táblázat értékei megmaradnak. A táblázat 

visszakapcsolható a "linearisation" ( linearizáció) (04) funkciócsoport "linearisation" 
(linearizáció) (041) funkciójában.

A reset elvégzése Vigye be a "333" számot a "reset" (v isszaállí tás) (0A3) funkcióba a "diagnostics" 
(diagnosztika) (0A) funkciócsoportban.

" Vigyázat!
A reset a mérés elrontásához vezethet. Reset után rendszerint újra el kell végezni az 
alapbeállításokat.

! Megjegyzés!
Minden paraméter alapértelmezett értéke félkövéren szedve látható a menü áttekintésében a 
48. oldalon.
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5.10 A zavarjel-elnyomás törlése
(tartály térképezés)

Mindig ajánlott a zavarjel‐elnyomás (tartály térképezés) törlése, ha:

• a készülék elõzõ beállításait nem kívánjuk használni
• az elnyomás helytelenül lett végrehajtva.

Tegye a következõket:
1. Lépjen be az "extended calibr." (bõvített kalibráció) (05) funkciócsoportban a 

"selection" (kiválasztás) (050) funkcióba.
2. Válassza ki az "extended map." (bõv ített térképezés)-t.
3. Folytassa a "cust. tank map" (felhasználói tartály-térkép)  (055) funkcióval.
4. Válassza ki a megfelelõt a következõkbõl:

– "reset": a meglévõ zavarjel‐elnyomás törlése.
– "inactive": a meglévõ zavarjel‐elnyomás hatástalanítása. A zavarjel‐elnyomás elmentve 

marad.
– "active": a meglévõ zavarjel‐elnyomás újra bekapcsolása.
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6 Üzembehelyezés

A Prosonic M üzembehelyezését a következõ lépésekben végezze el:
• Beépítés ellenõrzése (6.1 fejezet)
• A készülék feszültség alá helyezése (6.2 fejezet)
• Alapbeállítás (6.3 fejezet)
• A mérõjel ellenõrzése burkológörbével (6.4/6.5 fejezetek)

Ezek a fejezetek ismertetik az üzembehelyezési folyamatot a helyi kijelzõ használatával. A ToF 
Tool‐lal történõ üzembehelyezés ezzel megegyezik. A ToF Tool használatával történõ 
hozzáférést a készülékfunkciókhoz a 21. oldalon ismertetjük. A ToF Tool használatával 
kapcsolatban részletes használati utasítást (BA 224F/00/en) a készülékkel együtt szállított CD‐
ROM‐on találhat.

6.1 Beépítés ellenõrzése

Üzembehelyezés elõtt gyõzõdjön meg arról, hogy a beépítés és az elektromos csatlakoztatás 
ellenõrzése megtörtént:
• "Beépítés ellenõrzése" listával (lásd a 13. oldalon)
• "Elektromos csatlakoztatás ellenõrzése" listával (lásd a 16. oldalon)

6.2 A készülék feszültség alá helyezése

A tápfeszültség bekapcsolása után a készülék elõször inicializálódik. 

Ezután a következõk jelennek meg a kijelzõn kb. öt másodpercig:
• Készülék típusa
• Szoftverváltozat
• A digitális kommunikáció típusa
Nyomja meg az E gombot, ha nem kívánja látni ezeket az adatokat.

Az elsõ bekapcsoláskor a készülék megkérdezi, milyen nyelven jelenítse meg a szövegeket.

Ezután megkérdezi, milyen hosszmértékegységet használjon a méréshez.

A mért értéket mutatja. Ez NEM egyezik meg a mért tartály szintjével. Elõször végezze el az 
alapbeállításokat. Nyomja meg az E gombot a csoportválasztáshoz.

Nyomja meg ismét az E gombot az alapbeállítások megkezdéséhez.
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6.3 Alapbeállítás

A "Basic setup" (A lapbeállí tás) (00) funkciócsoport az összes funkciót tartalmazza, amely 
egy általános mérési feladat elvégzéséhez szükséges a Prosonic M üzembehelyezése esetén. 
Ha befejezte az adatbevitelt egy funkcióban, akkor automatikusan a következõ funkció jelenik 
meg. Ilymódon a készülék végigvezeti a teljes beállítási folyamaton.

6.3.1 Mérési pont beállítások

A "tank shape" (tartály alakja) (002) funkcióban válasszon egyet a következõ lehetõségek 
közül:

Állítsa be a közeg típusát a "medium property" (közeg tulajdonsága) (003) funkcióban. A 
következõ lehetõségek közül választhat:
• ismeretlen (pl. képlékeny anyag, mint például zsírok, krémek, zselék stb.)
• folyadék
• szilárd, szemcseméret < 4mm (finomszemcsés)
• szilárd, szemcseméret > 4mm (durvaszemcsés)

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M

dómfedél

lapos fedélgömbtartály

fekvõ henger

bypass csillap
(ultrahang )

ítócsõ

vezet csõ õ

nincs fed
. halmok, nyi
ny

él
pl tott medencék,

ílt csatornák, bukógátak
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A "process cond." (üzemi körülmények) (004) funkcióban a következõ lehetõségek közül 
választhat:

standard liquid 
(á ltalános folyadék)

calm surface
(nyugodt felület)

turb. surface
(örvénylõ felület)

Az összes folyadék alkalmazáshoz, 
amely nem sorolható be a 
következõ csoportok egyikébe sem.

Tároló tartályok merülõcsõvel vagy 
alsó töltéssel.

Tároló / gyûjtõtartályok szabad 
töltés, keverõfúvóka vagy kis alsó 
keverõk miatti egyenetlen felülettel.

A szûrések és a kimenet csillapítása 
átlagos értékre lesz beállítva.

Az átlagoló szûrõk és a kimeneti 
csillapítás nagy értékre lesz 
beállítva.
‐> Stabil mért érték
‐> Pontos mérés
‐> Lassú reakcióidõ

Speciális szûrõk bekapcsolása a 
bemeneti jel stabilizálása 
érdekében.
‐> Stabil mért érték
‐> Közepes reakcióidõ

add. agitator
(keverõ)

fast change
(gyors változás)

standard solid
(általános szilárd anyag)

Mozgó felületek (valószínûsíthetõen 
örvények formájában) keverõk miatt.

Gyors szintváltozás, fõképpen kis 
tartályokban.

Az összes szilárd anyag alkalma‐
záshoz, amely nem sorolható be a 
következõ csoportok egyikébe sem.

A bemeneti jel stabilizálására 
szolgáló speciális szûrõk nagy 
értékre lesznek beállítva.
‐> Stabil mért érték
‐> Közepes reakcióidõ

Az átlagoló szûrõk kis értékre 
lesznek beállítva.
‐> Gyors reakcióidõ
‐> Instabil mérés lehetséges

A szûrések és a kimenet csillapítása 
átlagos értékre lesz beállítva. 
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solid dusty
(poros szilárd anyag)

conveyor belt
(szállí tószalag)

Test: no filter
(Teszt: nincs szûrés)

Poros, ömlesztett szilárd anyagok. Ömlesztett szilárd anyagok gyors 
szintváltozással.

Az összes szûrõ kikapcsolható 
szervíz és diagnosztikai céllal.

A szûrõk viszonylag gyenge jelek 
kimutatására lesznek beállítva.

Az átlagoló szûrõk kis értékre 
lesznek beállítva.
‐> Gyors reakcióidõ
‐> Instabil mérés lehetséges

Az összes szûrõ kikapcsolva.

ENDRESS+HAUSER
Prosonic M
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6.3.2 Üres és tele tartály kalibráció

Az "empty calibr." (üres kalibráció) (005) funkcióban adja meg az E távolságot, amely az 
érzékelõ membránja és a minimum szint (nullapont) közötti távolság.

" Vigyázat!
Homorú tartályfenék vagy kúpos kifolyás esetén a nullapont nem lehet mélyebben, mint az a 
pont, ahonnan az ultrahang visszaverõdik a tartály aljáról.

Ezután a blokktávolság jelenik meg.

" Vigyázat!
Amikor megadja a tele kalibráció értékét (méréstartomány), vegye figyelembe, hogy a 
maximális szint nem léphet be a blokktávolságba (BD). A blokktávolság megsértése a készülék 
hibás mûködését okozhatja.
Az alapkalibráció után adja meg a biztonsági távolságot (SD) a "safety distance" (biztonsági 
távolság) (015) funkcióban. Ha a szint a biztonsági távolságon belülre kerül, a Prosonic M az 
"in safety distance" (biztonsági távolságon belül) (016) funkcióban kiválasztott 
lehetõségtõl függõen figyelmeztetõ vagy hibajelet ad (lásd a 12. oldalon).

A "full calibr." (tele kalibráció) (006) funkcióban adja meg az F méréstartományt, azaz a 
minimum szint és a maximum szint közötti távolságot.

20 mA
100%

4 mA
0%

D

L

FE

BD
SD

E:
F:

BD:

SD:
D:
L:

üres kalibráció
tele kalibráció

(méréstartomány)

blokktávolság

biztonsági távolság
mért távolság
szint
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6.3.3 Zavarjel-kioltás (tartály térképezés)

A "dist./meas.value" (távolság/mért érték) (008) funkcióban a D mért távolság, amely az 
érzékelõ membránjától az anyag felületéig mért távolság, együtt jelenik meg az L szinttel. 
Ellenõrizze ezeket az értékeket.

A javasolt kioltási távolságot a "range of mapping" (térképezési tartomány) (052) funkció 
mutatja. A hivatkozási pont minden esetben az érzékelõ membránja. Kézi beállítás esetén az 
alapértelmezés szerinti érték 0 m.

" Vigyázat!
A kioltási tartománynak a pillanatnyi szabad magasság távolságától 0,5 m‐rel kevesebbnek kell 
lennie. Üres tartály esetén ne az E távolságot adja meg, hanem az E – 0,5 m‐t.

A térképezés a "check distance" 
(távolság ellenõrzése) (051) funkcióban 
történik. Válasszon az alábbi 
lehetõségekbõl:
• "distance=ok" (a távolság megfelelõ), 

ha a készülék a pontos távolságot 
mutatja. Bármilyen, az érzékelõhöz közeli 
visszhang a következõ zavarjel‐elnyomás 
esetén lesz kioltva.

• "dist. too small" (a távolság túl kicsi), 
ha a mutatott távolság túlságosan kicsi. 
Ebben az esetben a zavaró elemrõl 
érkezõ visszhang lesz kioltva.

• "dist. too big" (a távolság túl nagy), ha 
a mutatott távolság túlságosan nagy. Ez a 
hiba nem szüntethetõ meg zavarjel‐
kioltással. Ez azt jelenti, hogy a következõ 
két funkció ki lesz hagyva. Ellenõrizze az 
alábbi alkalmazási paramétereket: "tank 
shape" (002), "medium 
property" (003), "process 
cond." (004) és az "empty 
calibr."(005) a "basic setup" (00) 
funkciócsoportban.

• "dist. unknown" (a távolság nem 
ismert), ha nem tudja a pillanatnyi 
távolságot. Ez azt jelenti, hogy a 
következõ két funkció ki lesz hagyva.

• "manual" (kézi beállítás), ha saját maga 
akarja megadni a kioltás távolságát a 
következõ funkcióban.
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A következõ lehetõségek közül választhat a "start mapping" (térképezés elindítása)  (053) 
funkcióban:
• off Semmi sem kerül kioltásra.
• on Kioltás indítása.

!Megjegyzés!
Ha van már egy régebbi térképezés, akkor ez felülíródik, de csak a "range of mapping" 
(térképezési tartomány) (052) funkcióban megadott távolságig. Ezen a távolságon felül a 
meglévõ térképezés változatlan marad.

A kioltás után a D mért távolság, amely az érzékelõ membránjától az anyag felületéig mért 
távolság, együtt jelenik meg a szinttel. Ellenõrizze, hogy az értékek megfelelnek a pillanatnyi 
szintnek és/vagy pillanatnyi távolságnak. A következõ esetek fordulhatnak elõ:
• A távolság pontos – A szint pontos ‐> Az alapbeállítások elvégezve
• A távolság pontatlan – A szint pontatlan ‐> Egy további zavarjel‐kioltást kell elvégezni. Menjen 

vissza a "check distance" (távolság ellenõrzése)  (051) funkcióba.
• A távolság pontos – A szint pontatlan ‐> Ellenõrizze az "empty calibr." (üres kalibráció) 

(005) funkcióban megadott értéket.

A zavarjel‐kioltás után az alapbeállításoknak vége. A készülék automatikusan visszatér a 
csoportválasztáshoz.
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6.4 Burkológörbe

Az alapbeállítások elvégzése után javasoljuk, hogy értékelje a mért jel minõségét a 
burkológörbe segítségével. Használja az "Envelope curve" (Burkológörbe) (0E) 
funkciócsoportot.

A "plot settings" (rajzolási beállí tások) (0E1) funkcióban válassza ki, mit szeretne látni a 
kijelzõn:
• Csak a burkológörbét
• A burkológörbét és a visszhang kiértékelõ FAC görbét (lásd "Prosonic M ‐ Description of 

Instrument Functions", BA 240F/00/en)
• A burkológörbét és a zavarjel‐kioltást (térkép).

A "recording curve" (görbe rajzolása) (0E2) funkcióban adja meg, mit szeretne látni a 
kijelzõn:
• Egy burkológörbét
• A pillanatnyi burkológörbét periodikus frissítéssel.

A burkológörbe néhány másodperc múlva megjelenik. A következõ információkat szolgáltatja 
a felhasználó számára:

Ellenõrizze, hogy a következõ feltételek teljesülnek:
• A visszhang minõsége a méréstartomány végén legalább 10 dB legyen.
• Lehetõség szerint ne legyen zavarjel a szintjel elõtt.
• Ha a zavarjelek elkerülhetetlenek, akkor ezeknek a kioltási görbe alatt kell lenniük.

! Megjegyzés!
A burkológörbe mozgatásával (lásd a 33. oldalon) skálázhatja és mozgathatja a burkológörbét 
az egyes részletek jobb megjelenítése érdekében.

! Megjegyzés!
Ha a periodikus burkológörbe még be van kapcsolva a kijelzõn, akkor a mért érték frissítése 
lassabban történik. Ezért javasoljuk, hogy a mérési pont optimalizálása után lépjen ki a 
burkológörbe megjelenítési funkcióból. Ehhez nyomja meg az E gombot. (A Prosonic M nem 
lép ki a burkológörbe megjelenítési funkcióból automatikusan.)

rajzolás minimális
távolsága

rajzolás
maximális távolsága

a kiértékelt visszaver dés
távolsága

õ

zavarjel

a ki visszaverértékelt dés
megjelölése

õa kiértékelt
visszaver dés min ségeõ õ

üres kalibráció

tele kalibráció

csak burkológörbe

burkol
zavarjel-kiolt

ógörbe és
ás

(tartály térkép)

szintjel
zavarjel-
kioltás
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6.5 A burkológörbe mozgatása

A mozgatással a burkológörbe skálázható vízszintes és függõleges irányban, és jobbra vagy 
balra eltolható. A Mozgatási üzemmód bekapcsolt állapotát a kijelzõ bal felsõ sarkában lévõ 
szimbólum jelzi.

Vízszintes nagyítás 
üzemmód

Elõször keresse meg a burkológörbe kijelzését (lásd a 32. oldalon). Ezután nyomja meg a + 
vagy - gombot a burkológörbe mozgatás bekapcsolásához. Most a Vízszintes nagyítás 
üzemmódba került. Vagy a  vagy a  szimbólum látszik.
A következõ lehetõségek közül választhat:
• + növeli a vízszintes skálát.
• - csökkenti a vízszintes skálát.

Mozgatási üzemmód Ezután nyomja meg az E gombot a Mozgatási üzemmódba kapcsoláshoz. Vagy a  vagy a 
 szimbólum látszik.

A következõ lehetõségek közül választhat:
• + jobbra tolja el a görbét.
• - balra tolja el a görbét.

…

Oe3

Mozgatási üzemmód:

- moz

-

gatás balra

mozgatás jobbra

Vízszintes nagyítás üzemmód:

-

-

vízszintes nagyítás növelése

vízszintes nagyítás csökkentése

Függ leges nagyítás üzemmódõ :

- (4 )függ leges nagyítás lépésõ

��

��
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Függõleges nagyítás 
üzemmód

Nyomja meg az E gombot mégegyszer a Függõleges nagyítás üzemmódba kapcsoláshoz. 
A  szimbólum látszik.
A következõ lehetõségek közül választhat:
• + növeli a függõleges skálát.
• - csökkenti a függõleges skálát.
A kijelzõn megjelenõ piktogram mutatja a pillanatnyi nagyítási tényezõt ( ‐tól ‐ig).

Kilépés a Mozgatási 
üzemmódból

• Nyomja meg ismét az E gombot a burkológörbe mozgatás különbözõ üzemmódjainak az 
elérésére.

• Nyomja meg egyszerre a + és - gombokat a Mozgatási üzemmód elhagyásához. A 
beállított növelés/csökkentés és eltolás értékei megmaradnak. Csak akkor fogja a Prosonic 
M a standard kijelzést újra használni, ha újra elindítjuk a "recording curve" (görbe 
rajzolása) (0E2) funkciót.

��
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7 Hibakeresés

7.1 Rendszerhiba üzenetek

Pillanatnyi hiba A hibák, amelyeket a Prosonic M észlel, az üzembehelyezés vagy a mûködés során megjelenik:
• A "measured value" (mért érték) (000) funkcióban
• A "diagnostics" (diagnosztika) (0A) funkciócsoport "present error" (pillanatnyi hiba) 

(0A0) funkciójában
(csak a legnagyobb prioritással rendelkezõ hiba jelenik meg; több hiba esetén a különbözõ 
hibák között a + vagy - megnyomásával mozoghat)

Legutóbbi hiba A legutóbbi hiba látható a "diagnostics" (diagnosztika) (0A) funkciócsoport "previous 
error" (elõzõ hiba) (0A1) funkciójában. Ez törölhetõ a "clear last error" ( legutóbbi hiba 
törlése) (0A2) funkcióban.

Hibatípusok Hibatípus Szimbólum Jelentés

Riasztás (A)
Folyamatos

A kimeneti jel felvesz egy értéket, amelyet az "output on alarm" (kimenet 
riasztás esetén)  (010) funkcióban állíthatunk be:
• MAX: 110%, 22mA
• MIN: ‐10%, 3.8mA
• Hold: a legutóbbi értéket tartja
• Felhasználó által megadott érték

Figyelmeztetés (W)
Villogó

A készülék folytatja a mérést. Egy hibaüzenet jelenik meg.

Riasztás/
Figyelmeztetés

(E)

Megadható, hogy a hiba riasztásként vagy figyelmeztetésként viselkedjen.
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Hibakódok Kód Hiba leírás
(a kijelzõn)

Intézkedés

A101
A102
A110
A152
A160

checksum error
(kontrollösszeg hiba)

Újraindítás;
Ha a hiba az újraindítás után is fennáll, cserélje ki az elektronikát.

W103 initialising Ha az üzenet nem tûnik el néhány másodperc múlva, cserélje ki az elektronikát.

A106 downloading
Várjon.
Az üzenet eltûnik a töltési folyamat végeztével.

A111
A113
A114
A115
A121
A125
A155
A164
A171

electronics defect
Újraindítás;
Ellenõrizze a rendszert EMC szempontból, javítson szükség szerint.
Ha a hiba az újraindítás után is fennáll, cserélje ki az elektronikát.

A116 download error
Ellenõrizze a villamos csatlakozást.
Indítsa újra a letöltést.

W153 initialising
Várjon néhány másodpercet; ha a hiba még mindig látszik, kapcsolja ki majd be 
a tápfeszültséget.

A231 sensor defect
Ellenõrizze a villamos csatlakozást, ha szükséges, cserélje ki a HF modult vagy 
az elektronikát.

A281
interruption temperature 
sensor

Cserélje ki az érzékelõt.

A502
Sensor type not 
detected

Cserélje ki az érzékelõt/vagy az elektronikát.

W511 no factory calibration Végezze el a gyári kalibrációt.

A512 recording of mapping A hibajelzés néhány másodperc múlva eltûnik.

A521
new sensor type 
detected

Újraindítás.

W601
linearisation
curve not monotone

Javítsa ki a táblázatot (adjon meg monoton emelkedõ értékpárokat).

W611
less than 2 linea‐
risation points

Adjon meg további értékpárokat.

W621 simulation on
Kapcsolja ki a szimulációt ["output" (kimenet) (06) funkciócsoport, 
"simulation" (szimuláció) (065) funkció].

E641 no usable echo Ellenõrizze az alapbeállításokat (lásd a 26. oldalon).

E651
level in safety
distance ‐ risk
of overspill

A hiba eltûnik, ha a szint elhagyja a biztonsági távolságot. Szükség esetén 
törölje a hiba öntartását. ["safety settings" (biztonsági beállí tások) (01) 
funkciócsoport, "ackn. alarm" (hibajel nyugtázása)  (017) funkció].

A661 Sensor overtemperature (az érzékelõ túlmelegedett)

A671 Linearisation incomplete Kapcsolja be a linearizálási funkciót.

W681
current out
of range

Végezze el az alapbeállításokat;
ellenõrizze a linearizációt.

W691 Filling noise detected, level ramp is active (Töltés érzékelése, automatikus szintemelkedés bekapcsolva)
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7.2 Alkalmazási hibák

Hiba Kimenet Lehetséges ok Megszüntetés

Figyelmeztetés 
vagy riasztás 
jelent meg.

Beállításfüggõ Lásd a Hibakód 
táblázatot
(36. oldal)

1. Lásd a Hibakód táblázatot
(36. oldal)

A mért érték (00) 
pontatlan

A mért távolság
(008) megfelelõ?

igen → 1. Ellenõrizze az üres kalibrációt (005) és 
a tele kalibrációt (006).

2. Ellenõrizze a linearizációt:
→ szint/szabad magasság (040)
→ maximális skála (046)
→ tartály átmérõ (047)
→ ellenõrizze a táblázatot

nem ↓
A mérés bypass ágban 
vagy csillapítócsõben 
történik?

igen → 1. A tartály alakja (002) funkcióban
a bypass vagy csillapítócsõ
ki lett választva?

nem ↓
Zavarjel lehet a mérés 
kiértékelésében.

igen → 1. Végezzen zavarjel‐kioltást
→ alapbeállítások

A mért érték nem 
változik töltés/
ürítés esetén

Zavarjel tartókról, 
csövekrõl vagy 
lerakódás az érzékelõ 
membránján

1. Végezzen zavarjel‐kioltást
→ alapbeállítások

2. Tisztítsa meg az érzékelõt, ha 
szükséges

3. Ha szükséges, válasszon jobb 
beépítési helyet

20 mA/ 100%F m/ ft

E m/ ft
4 mA/ 0% t �

D
m

/f
t (

0
0

8
)

elvárt

pillanatnyi

20 mA/ 100%

4 mA/ 0% t �

pillanatnyi

elvárt
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Hiba Kimenet Lehetséges ok Megszüntetés

Egyenetlen felszín 
esetén
(pl. töltés, ürítés, 
mûködõ keverõ) a 
mért érték 
idõnként 
magasabb 
szintekre ugrálhat

A jelet az egyenetlen 
felszín gyengíti —
idõnként a zavarjelek 
(pl. belsõ elemekrõl) 
erõsebbek

1. Végezzen zavarjel‐kioltást
→ alapbeállítások

2. Állítsa be az üzemi körülményeknél 
(004) a "calm surface" (nyugodt felület) 
vagy "add. agitator" (keverõ) opciót

3. Növelje a kimenet csillapítását (058)

4. Ha szükséges, válasszon másik 
beépítési helyet és/vagy egy nagyobb 
érzékelõt

Töltéskor/
ürítéskor
a mért érték 
hirtelen leesik

Többszörös 
visszaverõdés

igen → 1. Ellenõrizze a tartály alakját (002),
pl. "dome ceiling" (dómfedél) vagy
"horizontal cyl." (fekvõ henger)

2. A blokktávolság tartományában (059)
nincs visszhang kiértékelés

3. Ha lehetséges, ne építse be középre az 
érzékelõt

4. Ha lehetséges, használjon 
csillapítócsövet/visszhang vezetõ 
csövet

E 641 (nincs 
visszhang)

A visszaverõdés a 
szintrõl gyenge.
Lehetséges okok:
• Egyenetlen felület 

töltés/ürítés miatt
• Bekapcsolt keverõ
• Hab
• Az érzékelõ felülete 

nem párhuzamos a 
mérendõ közeg 
felületével

igen → 1. Ellenõrizze az alkalmazási 
paramétereket a (002), (003) és (004) 
funkciókban

2. Ha szükséges, válasszon másik 
beépítési helyet és/vagy egy nagyobb 
érzékelõt

3. Irányítsa az érzékelõ membránját a 
mérendõ közeg felületével 
párhuzamosan (különösen ömlesztett 
szilárd anyag alkalmazások esetén)

20 mA/ 100%

4 mA/ 0% t �

pillanatnyi

elvárt

20 mA/ 100%

4 mA/ 0% t �

elvárt

pillanatnyi

20 mA/ 100%

4 mA/ 0% t �

pillanatnyi

elvárt

20 mA/ 100%

E 641

4 mA/ 0% t �

pillanatnyi

elvárt
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8 Karbantartás és javítás

8.1 Külsõ tisztítás

Ha a Prosonic M külsejét tisztítja, mindig olyan tisztítószert használjon, amely nem támadja meg 
a ház felületét és a tömítéseket.

8.2 Javítás

Az Endress+Hauser javítási koncepciója alapján a készülék moduláris kialakítású, így a 
felhasználó maga is elvégezheti a javítást. 
Az alkatrészeket megfelelõen kialakított készletek tartalmazzák. Ez magában foglalja a cserére 
vonatkozó utasításokat is. Az Endress+Hauser‐tõl megrendelhetõ összes Prosonic M alkatrész 
és ezek rendelési száma megtalálható a 40., 41. oldalon.
A szolgáltatásokkal és alkatrészekkel kapcsolatos további információkért forduljon az 
Endress+Hauser Szervíz csoportjához.

8.3 Ex-tanúsított készülékek javítása

Ex‐tanúsított készülékek javítása esetén, kérjük vegye figyelembe a következõket:
• Az Ex‐tanúsított készülékek javítását csak képzett szakember vagy az Endress+Hauser 

Szervíz végezheti.
• Tartsa be az érvényben lévõ szabványokat, a hazai Rb‐s térre vonatkozó rendeleteket, 

biztonsági elõírásokat (XA) és tanúsítványokat.
• Csak eredeti Endress+Hauser alkatrészeket használjon.
• Alkatrész rendelése esetén vegye figyelembe a készülék adattábláján lévõ jelöléseket. Az 

alkatrészeket csak azonos alkatrészekkel cserélje ki.
• A javítást az utasítások alapján végezze el. A javítás befejezéseként végezze el az elõírt tesztet 

a készüléken.
• Csak az Endress+Hauser alakíthat át tanúsított készüléket egy másmilyen változatú tanúsított 

készülékké. 
• Dokumentáljon minden javítást és átalakítást.

8.4 Csere

A teljes Prosonic M vagy az elektronika cseréje után a paramétereket újra át kell tölteni a 
készülékbe a kommunikációs csatolón keresztül. Ennek az elõfeltétele az, hogy az adatok 
elõzõleg letöltésre kerültek a számítógépre a ToF Tool / Commuwin II segítségével.
A mérés folytatható az alapbeállítások újra elvégzése nélkül. Csak a linearizációt és a tartály 
térképezést (zavarjel‐elfojtás) kell újra elvégezni.



8 Karbantartás és javítás Prosonic M FMU 40/41/43

40 Endress+Hauser

8.5 Alkatrészek (F12 típusú ház)

ENDRESS+HAUSER

MICROPILOT II

ENDRESS+HAUSER

MICROPILOT II

IP 65
IP 65

Order Code:
Ser.-No.:

Order Code:
Ser.-No.:

Messbereich
Measuring range

Messbereich
Measuring rangeU 16...36 VDC

4...20 mA

U 16...36 VDC
4...20 mA

max. 20 m

max. 20 m

M
ad

e
in

G
er

m
an

y
M

au
lb

ur
g

M
ad

e
in

G
er

m
an

y
M

au
lb

ur
g

T >70°C :
A

t >85°C

T >70°C :
A

t >85°C

1
2

3
4

F12
standard, teljesen , tartalmazza az
adatt Teflon
543 120 - 0022 G " k
543 120 - 0023 NPT "
543 120 - 0024 M20 x 1.5

ház
készreszerelt

áblát,
ábelbevezet

kábelbevezet t és a sz r t

kábelbevezet
kábelbevezet

csatlako

õ û õ

õ

õ

zó

zó

½
½

õ

5200 1992 M12 PROFIBUS PAcsatlako
5200 8556 7/ 8 UNC Fieldbus Foundation

F12
fed

5200 6026

csatlakozó-
rész él

Fed O-gy F12
• fi (ATEXII 1/ 2D eset

5200 5936
• 517 391-0011

él r vel házhoz
gyel üveggel én

nem használható)

û

õ

û

õfigyel üveg nélkül

VU 331 õ

õ

Kezel - és kijelz egység

(figyel üveges fedél szükséges hozzá)

õ

5200 5585

535 720 - 9020
tartalmaz
1 M5x10 ; Pos.
1 M8x10 ; Pos.

csavar

A
B

Vegye figyelembe a

készlet
:

rögzít csavartõ

rögzít csavartõ

szerelési utasítást!

Terminal

A

B

C

C

D

E

rögzít -
csavar

õ

rögzít csavarõ

O-gy rû û

O-gy rû û

O-gy rû û

O-gy rû û

Az itt szerepl alkatrészek általánosan
alkalmazhatók készülékekben is

õ

Ex-

ENDRESS+HAUSER

FMU 40

FMU 40 érzékelõ

G1 " 5201 0509
NPT1 " 5201 0507

O-gy r vel és 1.5"-os
anyával

û û

½
½

G1.5" anya
5200 0599

D

FMU 41

FMU 41 érzékelõ
O- 2"-os

G 2" 5201 0510
NPT 2" 5201 0508

gy r vel és
anyával

û û

G2" anya
5200 0598

D

FMU 43

5201 0526

2 25 x 20.5 x 2 FA t ; Pos.
1 49.21 x 3.53 EPDM ; Pos.
1 113.9 x 3.53 NBR ; Pos.
1 72.0 x 3.0 NBR ; Pos.
1 58 x 47 x 2 EPDM ; Pos.
1 68 x 59 x 2.5 EPDM ; Pos.

tömítéskészlet

C
D
E
F
G
H

tartalmaz
ömítést

O-gy r t
O-gy r t

O-gy r t
tömítést

tömítést

:

û û

û û

û û

tömítés G

tömítés H

T
10... 32 VDC 5201 2820
90...253 VAC 5201 2821

ápegység 4 vezetékes elektronikákhoz

Csatlakoz
• HART (2 ) 200 6197
•

ómodul és vezeték
változat vezetékes

és
á

PROFIBUS PA Foundation
Fieldbus v ltozat 5201 2156

Elektronika
HART (2 vezet kes) 5201 0511
HART (4 5201 2819

é
vezetékes)

PROFIBUS PA 5201 0512
Foundation Fieldbus 5201 2818

elõkészületben
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8.6 Alkatrészek (T12 típusú ház)

ENDRESS+HAUSER

MICROPILOTFMR

ENDRESS+HAUSER

MICROPILOTFMR

IP 65
IP 65

Order Code:
Ser.-No.:

Order Code:
Ser.-No.:

Messbereich
Measuring range

Messbereich
Measuring rangeU 16...36 VDC

4...20 mA

U 16...36 VDC
4...20 mA

max. 20 m

max. 20 m
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T >70°C :
A

t >85°C

T >70°C :
A

t >85°C

T12 ház
teljesen készreszerelt, csatlakozó-rész fedéllel

Fedél O-gy r vel T12 házhoz
• figyel üveggel (ATEXII 1/ 2D esetén

nem használható) 5200 5936
• figyel üveg nélkül 517 391-0011

û û

õ

õ

VU 331 Kezel - és kijelz egység
5200 5585
(figyel üveges fedél szükséges hozzá

õ õ

õ )

T12 c
543 185-1002

satlakozómodul

T12
5200 5643

fed lapõ

C

A

B

D

D

F

E

O-gy rû û

O-gy rû û

O-gy rû û

rögzít -
csavar

õ

rögzít csavarõ

ENDRESS+HAUSER

k
bevezet

NPT
M20 x 1.5

ábel
/

tömszelence
õ

½

G½

EEx d (ia)

5200 6204
543180-1023

5200 6205

FM XP

543180-1023

CSAXP

543180-1023

tanúsítvány

FMU 40

FMU 41
FMU 40 érzékelõ
O-gy r vel és 1.5"-os
anyával
G1 " 5201 0509
NPT1 " 5201 0507

û û

½
½

FMU 41 érzékelõ
O-gy r vel és 2"-os
anyával
G 2" 5201 0510
NPT 2" 5201 0508

û û

G1.5"
5200 0599

anya G2"
5200 0598

anya

535 720 - 9020
tartalmaz:
1 M5x10 rögzít csavart; Pos.
1 M8x10 rögzít csavart; Pos.

csavarkészlet

A
B

Vegye figyelembe a
szerelési utasítást!

õ

õ

5201 0526
tartalmaz:
2 25 x 20.5 x 2 FA tömítést; Pos.
1 49.21 x 3.53 EPDM O-gy r t; Pos.
1 113.9 x 3.53 NBR O-gy r t; Pos.
1 72.0 x 3.0 NBR O-gy r t; Pos.
1 58 x 47 x 2 EPDM tömítést; Pos.
1 68 x 59 x 2.5 EPDM tömítést; Pos.

tömítéskészlet

C
D
E
F
G
H

û û

û û

û û

tömítés G tömítés H

Az itt szerepl alkatrészek általánosan
alkalmazhatók Ex-készülékekben is

õ

Az Ex

T>75° C).

készülékek
kábelbevezet i csak
azonos típusúra cse-
rélhet k (vegye fi-
gyelembe a csoma-
goláson lév jelölést
és a megengedett
h m. tartományt,

õ

õ

õ

õ

0

1
2

Elektronika
HART (2 vezetékes) 5201 0511

Fed 518 710 - 0020
fed

él
(ház rendelése esetén a él is
bele a szállítási terjedelembe)tartozik
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8.7 Visszaküldés

Mielõtt visszaküldené a készüléket az Endress+Hauser‐hez javításra, végezze el a következõ 
intézkedéseket:
• Távolítson el minden maradék anyagot, amely rátapadt a készülékre. Különösképpen legyen 

tekintettel a tömítések hornyaira és a résekre, ahol a maradék anyag lerakódhat. Ez 
különösen fontos, ha az anyag az egészségre ártalmas.

• Mellékelje a megfelelõen kitöltött és aláírt "Nyilatkozat a szennyezõdésrõl" nyomtatványt a 
készülékhez (egy mintát találhat errõl az 55. oldalon). Csak ebben az esetben vállalja az 
Endress+Hauser a visszaküldött készülék tesztelését vagy javítását.

Ismertesse továbbá:
• A közeg fizikai és kémiai tulajdonságait.
• Az alkalmazást.
• A hiba leírását (ha lehetséges, adja meg a hibakódot).
• A készülék mûködési idejét.
• Ha szükséges, a különleges kezelésre vonatkozó elõírásokat, pl. biztonsági adatlapot az EN 

91/155/EWG szerint.

8.8 Hulladékkezelés

Ha a Prosonic M készüléket már nem kívánja használni, akkor kérjük legyen tekintettel az 
anyagok egyedi kezelésére és a készülék alkatrészeinek az újrahasznosítására.
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9 Tartozékok

Védõtetõ Kültéri felszereléshez javasolt egy rozsdamentes acélból készült védõtetõ használata (Rende‐
lési kód: 543199‐0001). A szállítási terjedelembe egy védõtetõ és egy rögzítõbilincs tartozik.

Falikar
FMU 40/41-hez

Adapter karima
FMU 40/41-hez
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F12 / T12 ház

400
120

12
0

30

25
0

A

G

ø16

3

• G 1½" vagy NPT 1½": 
A=55mm
Rendelési kód: 942669-0000

• G2" vagy NPT 2":
A=66mm
Rendelési kód: 942669-0001

• Anyaga: SS 304

EPDM
tömít gy r

készülékkel

együtt

szállítva

õ û û

(

)

adapter karima

érzékelõ cs nyakõ

FAU 70 E Változat FAU 70 A Változat
12 DN 50 PN 16 12 ANSI 2“ 150 psi
14 DN 80 PN 16 14 ANSI 3“ 150 psi
15 DN 100 PN 16 15 ANSI 4“ 150 psi

Menet Menet
3 G 1½, ISO 228 3 NPT 1½ ‐ 11.5
4 G 2, ISO 228 4 NPT 2 ‐ 11.5

Anyaga Anyaga
2 SS 316L 2 SS 316L
7 PPS (Polipropilén) 7 PPS (Polipropilén)

FAU 70 E 
‐

Teljes rendelési kód FAU 70 A 
‐

Teljes rendelési kód
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Szerelõkeret
FMU 43-hoz

Commubox
FXA 191 (HART)

A HART protokoll és a számítógép közötti gyújtószikramentes kommunikációhoz. A Prosonic 
kezelhetõ a ToF Tool vagy a Commuwin II programmal.
További információkat a TI 237F/00/en Mûszaki információban találhat.

Szervíz adapter
FXA 193

A ToF Tool szoftverrel történõ kommunikációhoz a Prosonic M kijelzõcsatlakozóján keresztül.
Rendelési kód: 50095566 (elõkészületben)

Commuwin II Digitális kommunikációra alkalmas készülékek kezelõprogramja.

11

119

2

25

1
2

0

~
1

2
3

25

Anyaga 1.4301
Rendel : 942666-0000ési kód
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10 Mûszaki adatok

Bemenet

Mért változó Az érzékelõ membránja és a közeg felülete közötti D távolság. 
A készülék a következõ értékeket számítja ki:
• L szint bármilyen mértékegységben
• V térfogat bármilyen mértékegységben
• bukógáton vagy nyílt csatornán átfolyó Q áramlási sebesség bármilyen 

mértékegységben 

Maximális mérési 
tartomány

• FMU 40: 5 m folyadékoknál; 2 m szilárd anyagoknál
• FMU 41: 8 m folyadékoknál; 3.5 m szilárd anyagoknál
• FMU 43: 15 m folyadékoknál; 7 m szilárd anyagoknál
A tényleges méréstartomány a mérési feltételektõl függ. Ez a TI 365F/00/en 
Mûszaki információ alapján megbecsülhetõ.

Blokktávolság • FMU 40: 0.25 m
• FMU 41: 0.4 m
• FMU 43: 0.6 m

Kimenet

Kimeneti jel 4…20 mA HART protokollal

Kimeneti jel riasztás 
esetén

• Hiba szimbólum, hibakód és a hiba rövid leírása a helyi kijelzõn
• Hibakód a HART protokollon keresztül
• Áramkimenet (elõre beállítható)

Tápenergia

Kábelbevezetõ • M20x1.5 kábelbevezetõ (javasolt kábel‐átmérõ 6 ... 10 mm)
• G½ vagy ½ NPT kábelbevezetõ

Tápfeszültség • Huroktáplált HART: 14 ... 36 V (a kimeneti áramtól függõen)
• Huroktáplált rögzített áramkimenettel: 10 ... 36 V
• 4 vezetékes DC: 10.5 ... 32 VDC
• 4 vezetékes AC: 90 ... 253 VAC
A robbanásveszélyességi tanúsítvánnyal rendelkezõ készülékekre további 
korlátozások lehetnek érvényben. Vegye figyelembe a megfelelõ biztonsági 
elõírásokban (XA) lévõ megjegyzéseket.

Teljesítményfelvétel • Huroktáplált HART: 51 ... 800 mW (a kimeneti áramtól függõen)
• Huroktáplált rögzített áramkimenettel: 110 ... 396 mW
• 4 vezetékes DC (FMU 40/41): 330 mW ... 830 mW
• 4 vezetékes DC (FMU 43): 600 mW ... 1W
• 4 vezetékes AC: maximum 7 W

HART terhelés minimum 250 Ω

HART jelhullámok 47...125 Hz: USS = 200 mV (500 Ω esetén)

Maximális HART zaj 500 Hz...10 kHz: Vrms = 2.2 mV (500 Ω esetén)

Galvanikus leválasztás 4 vezetékes készülékeknél a kiértékelõ elektronika és a tápfeszültség egymástól 
galvanikusan el van választva.
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Pontosság

Referencia körülmények • Hõmérséklet = +20 °C
• Nyomás = 1013 mbar abs.
• Páratartalom = 50 %
• Ideális visszaverõ felület (pl. nyugodt, sima folyadékfelszín)
• Nincsenek zavaró visszaverõdések a jelben
• Beállított alkalmazási paraméterek:

– Tartály alakja = lapos fedél
– Közeg tulajdonsága = folyadék
– Mérési körülmények = nyugodt felület

Mérési hiba • FMU 40/41: 2 mm vagy a beállított méréstartomány 0.2%‐a 
• FMU 43: 4 mm vagy a beállított méréstartomány 0.2%‐a 
Amelyik a nagyobb érték.

Mért érték felbontása • FMU 40/41: 1 mm
• FMU 43: 2 mm

Reakcióidõ A reakcióidõ a beállított alkalmazási paraméterektõl függ
(minimum 0.5 s a 4 vezetékes, minimum 2 s a huroktáplált készülékeknél).

Környezeti feltételek

Környezeti hõmérséklet ‐40 +80 °C
A folyadékkristályos kijelzõ mûködõképessége TU<‐20 °C és TU>+60 °C esetén 
korlátozottá válik.

Tárolási hõmérséklet ‐40 ... +80 °C

Éghajlati osztály DIN EN 60068‐2‐14 (Teszt Z/AD) DIN/IEC 68 T2‐30 Db szerint

Védettségi fokozat • Zárt ház esetén, az alábbi tesztfolyamatokkal
– IP 68, NEMA 6P (24 órán keresztül 1.83 m mélységû vízben)
– IP 66, NEMA 4x

• Nyitott ház esetén: IP 20, NEMA 1

Rezgésállóság DIN EN 60068‐2‐64/IEC 68‐2‐64: 20 ... 2000 Hz, 1 (m/s2)2/Hz; 3 x 100 min

EMC • Zavarjel kibocsátás az EN 61326 szerint; Equipment Class B besorolás
• Zavarjel ellenállóság az EN 61326 szerint, A függelék (ipari) és a NAMUR NE 

21(EMC) ajánlás szerint.

Folyamat feltételek

Folyamat hõmérséklete • ‐40 ... +80 °C
Az érzékelõben egy beépített hõmérséklet‐érzékelõ van a hõmérséklet‐függõ 
"repülési idõ" korrekciójához.

Folyamat nyomása • FMU 40/41: 3 bar abs.
• FMU 43: 2.5 bar abs.
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11 Függelék

11.1 Mérési elv

"Repülési idõ" módszer A Prosonic M érzékelõ ultrahang impulzusokat továbbít a közeg felületére. Innen ezek 
visszaverõdnek és az érzékelõ veszi ezeket a visszavert jeleket. A Prosonic M méri az impulzus 
kibocsátása és vétele közötti t idõt. A készülék ezt a t idõt (és a c hangsebességet) használja 
az érzékelõ membránja és a közeg felülete közötti D távolság kiszámítására:

D = c ⋅ t/2

Mivel a készülék ismeri a felhasználó által megadott E üres távolságot, ezért a szintet a 
következõképpen számítja ki:

L = E ‐ D

Egy beépített hõmérséklet‐érzékelõ segítségével kompenzálja a hõmérsékletváltozásból 
adódó hangsebesség‐változásokat.

Zavarjel-kioltás A Prosonic M zavarjel‐kioltás funkciója biztosítja, hogy a zavaró visszaverõdések (pl. élekrõl, 
hegesztési varratokról és szerelvényekrõl) nem lesznek szintjelként értelmezve.

Kalibrálás A készülék kalibrálásához az E üres távolságot és az F méréstartományt kell megadni.

Blokktávolság Az F méréstartomány nem érhet bele a BD blokktávolságba. A blokktávolságon belül lévõ 
szintjelek az érzékelõ átviteli karakterisztikája miatt nem értékelhetõek.

20mA
100%

4mA
0%

D

L

FE

BD

Érzékelõ BD Maximális mérés-
tartomány 
folyadékoknál

Maximális mérés-
tartomány szilárd 
anyagoknál

FMU 40 0.25 m 5 m 2 m

FMU 41 0.4 m 8 m 3.5 m

FMU 43 0.6 m 15 m 7 m
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11.2 Kezelési menü

safety settings

basic setup

output on alarm

MAX 110% 22 mA
hold
MIN - 10% 3,6 mA

userspecific

tank shape

dome ceiling
horizontal cyl.
bypass
stilling well
flat ceiling
sphere
no ceiling

measured temp.

is displayed

level/ullage

level DU
ullage DU

level CU
ullage CU

selction

mapping

common

extended map.

commun. address

plot settings

envelope curve
env. curve + FAC
env. curve + cust. map

present error

tag no.

output on alarm

specify value specify value

medium property

solid < 4mm
solid > 4mm
unknown

liquid

max. temp. limit

is displayed

linearisation

manual
semi-automatic
horizontal cyl.

linear

no. of preambles

recording curve

single curve
cyclic

language

previous error

outp. echo loss

hold
alarm

ramp %/min

process cond.

standard liquid
calm surface
turb. surface
add. agitator
fast change
standard solid
solid dusty
conveyor belt
test: no filter

max. meas. temp.

is displayed

customer unit
TabNo
Level
volum

customer unit

customer unit

low output limit

on
off

back to home

specify time
Default: 100 s

clear last error

keep
erase

protocol + sw-no.

Rampe %span/min

empty calibr.

ditance membrane
to min. level
Default:
FMU 40: 5 m
FMU 41: 8 m
FMU 43: 15 m

react. high temp

warning
alarm

linearisation

pres. map dist.

is displayed

curr. output mode

curr. turn down

standard

fixed current

format display

decimal
1/16”

reset

for reset code
see manual

Note! The Default values of the parameters are typed in bold face.

delay time

in case of echo loss
max. 4000 sec.
Default: 30 s

full calibr.

span
max.: empty - BD
Default:
FMU 40: 4,75 m
FMU 41: 7,6 m
FMU 43: 14,4 m

defect temp. sens.

alarm
warning

next point

yes

no

cust. tank map

inactive
active
reset

4 mA value

specify value

no. of decimalas

x
x.x

x.xxx
x.xx

unlock parameter

for unlock code
see manual

serial no.

temperature

linearisation

extended calibr.

output

envelope curve

display

diagnostics

system parameters

01

00

010

002

030

040

040

040

050

060

0E1

0A0

0C0

011

003

031

041

061

0E2

092

0A1

012

004

032

042
043
044
045

042

042

062

093

0A2

0C2

013

005

033

054

063

094

0A3

014

006

034

045

055

068

095

0A4

0C4

03

04

05

06

0E

09

0A

0C

table on
clear table

dist./meas. value

the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

check distance

manual
distance = ok
distance too small

distance too big
dist. unknown

range of mapping.

accept proposed value
or
specify range of
mapping

start mapping

off
on

008 051 052 053
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simulation

sim. off

sim. level
sim. volume
sim. current

sep. character

fixed cur. value

. period
, comma

measured dist.

distance unit

max. scale

max. scale

safety distance

from blocking distance
Default: 0,1m

dist./meas. value

the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

echo quality

is displayed

simulation value

display test

off
on

measured level

temperature unit

diameter vessel

in safety dist.

warning
self holding
alarm

check distance

manual
distance = ok
distance too small

distance too big
dist. unknown

offset

will be added to the
measured level

output current

ackn. alarm

no
yes

range of mapping.

accept proposed value
or
specify range of
mapping

output damping

Default: 2 s

application par.

R
et

ur
n 

to
  G

ro
up

 s
el

ec
tio

n

not modified
modified

download mode

parameter only
param. + cust. map
mapping only

start mapping

off
on

20 mA value

specify value

blocking dist.

is displayed

dist./meas. value

the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

065

096

064

0A5

0C5

046

046

015

008

056

066

097

0A6

0C6

047

016

051

057

067

017

052

058

0A8

0C8

053

069

059

008

dist./meas. value

the following are
displayed:
- distance membrane
to level

- measured value

008
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11.3 Kezelési mátrix (Commuwin II-höz)

! Megjegyzés!
A zárójelekben ( ) a maximális értékek láthatók, amelyek átírhatók.
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More information about  services and repairs:
www.services.endress.com

Declaration of contamination

Dear costumer,
Because of legal determinations and for the safety of our employes and operating equipment we need this
“Declaration of contamination” with your signature before your order can be handled. Please put the completely
filled in declaration to the instrument and to the shipping documents in any case. Add also safety sheets and/or
specific handling instructions if necessary.

type of instrument / sensor: __________________________________ serial number: _______________________

medium / concentration: __________________________________ temperature: ______ pressure: _______

cleaned with: __________________________________ conductivity: ______ viscosity: _______

�����������	
�����
����
��
���

�
radioactive

�
explosive

�
caustic

�
poisonous

�
harmful of

health

�
biological
hazardous

�
inflammable

�
safe

Please mark the appropriate warning hints.

���
���������	����
���������������������������������������������������������������������������

���������������������������������������������������������������������������

��
�������	��

company: ______________________________ contact person: _________________________

______________________________ _________________________

______________________________ department: _________________________

address: ______________________________ phone number: _________________________

______________________________ Fax/E-Mail: _________________________

______________________________ your order no.: _________________________

I hereby certify that the returned equipment has been cleaned and decontaminated acc. to good industrial prac-
tices and is in compliance with all regulations. This equipment poses no health or safety risks due to contamination.

_______________________________ ___________________________________
(Date) (company stamp and legally binding signature)

SAFE



Europe

Austria
� Endress+Hauser Ges.m.b.H.
Wien
Tel. (01) 88056-0, Fax (01) 88056-35

Belarus
� Belorgsintez
Minsk
Tel. (0172) 508473, Fax (0172) 508583

Belgium / Luxembourg
� Endress+Hauser N.V.
Brussels
Tel. (02) 2480600, Fax (02) 2480553

Bulgaria
INTERTECH-AUTOMATION
Sofia
Tel. (02) 664869, Fax (02) 9631389

Croatia
� Endress+Hauser GmbH+Co.
Zagreb
Tel. (01) 6637785, Fax (01) 6637823

Cyprus
I+G Electrical Services Co. Ltd.
Nicosia
Tel. (02) 484788, Fax (02) 484690

Czech Republic
� Endress+Hauser GmbH+Co.
Praha
Tel. (026) 6784200, Fax (026) 6784179

Denmark
� Endress+Hauser A/S
Søborg
Tel. (70) 131132, Fax (70) 132133

Estonia
ELVI-Aqua
Tartu
Tel. (7) 441638, Fax (7) 441582

Finland
� Endress+Hauser Oy
Helsinki
Tel. (0204) 83160, Fax (0204) 83161

France
� Endress+Hauser S.A.
Huningue
Tel. (389) 696768, Fax (389) 694802

Germany
� Endress+HauserMesstechnik GmbH+Co.
Weil am Rhein
Tel. (07621) 975-01, Fax (07621) 975-555

Great Britain
� Endress+Hauser Ltd.
Manchester
Tel. (0161) 2865000, Fax (0161) 9981841

Greece
I & G Building Services Automation S.A.
Athens
Tel. (01) 9241500, Fax (01) 9221714

Hungary
❑  Endress+Hauser Magyarország Kft.
Budapest
Tel. (1) 412 0421, Fax (1) 412 0424

Iceland
BIL ehf
Reykjavik
Tel. (05) 619616, Fax (05) 619617

Ireland
Flomeaco Company Ltd.
Kildare
Tel. (045) 868615, Fax (045) 868182

Italy
� Endress+Hauser S.p.A.
Cernusco s/N Milano
Tel. (02) 92192-1, Fax (02) 92192-362

Latvia
Rino TK
Riga
Tel. (07) 315087, Fax (07) 315084

Lithuania
UAB "Agava"
Kaunas
Tel. (07) 202410, Fax (07) 207414

Netherlands
� Endress+Hauser B.V.
Naarden
Tel. (035) 6958611, Fax (035) 6958825

Norway
� Endress+Hauser A/S
Tranby
Tel. (032) 859850, Fax (032) 859851

Poland
� Endress+Hauser Polska Sp. z o.o.
Wroclaw
Tel. (022) 7803723, Fax (022) 7803760

Portugal
Tecnisis - Tecnica de Sistemas Industriais
Linda-a-Velha
Tel. (21) 4267290, Fax (21) 4267299

Romania
Romconseng S.R.L.
Bucharest
Tel. (01) 4101634, Fax (01) 4112501

Russia
� Endress+Hauser Moscow Office
Moscow
Tel. (095) 1587564, Fax (095) 1589871

Slovakia
Transcom Technik s.r.o.
Bratislava
Tel. (7) 44888684, Fax (7) 44887112

Slovenia
� Endress+Hauser D.O.O.
Ljubljana
Tel. (01) 5192217, Fax (01) 5192298

Spain
� Endress+Hauser S.A.
Sant Just Desvern
Tel. (93) 4803366, Fax (93) 4733839

Sweden
� Endress+Hauser AB
Sollentuna
Tel. (08) 55511600, Fax (08) 55511655

Switzerland
� Endress+Hauser Metso AG
Reinach/BL 1
Tel. (061) 7157575, Fax (061) 7111650

Turkey
Intek Endüstriyel Ölcü ve Kontrol SistemleriIs-
tanbul
Tel. (0212) 2751355, Fax (0212) 2662775

Ukraine
Photonika GmbH
Kiev
Tel. (44) 26881, Fax (44) 26908

Yugoslavia Rep.
Meris d.o.o.
Beograd
Tel.(11) 4441966, Fax (11) 4441966

Africa

Egypt
Anasia
Heliopolis/Cairo
Tel. (02) 4179007, Fax (02) 4179008

Morocco
Oussama S.A.
Casablanca
Tel. (02) 241338, Fax (02) 402657

South Africa
� Endress+Hauser Pty. Ltd.
Sandton
Tel. (011) 26280000, Fax (011) 2628062

Tunisia
Controle, Maintenance et Regulation
Tunis
Tel. (01) 793077, Fax (01) 788595

America

Argentina
� Endress+Hauser Argentina S.A.
Buenos Aires
Tel. (01) 145227970, Fax (01) 145227909

Bolivia
Tritec S.R.L.
Cochabamba
Tel. (042) 56993, Fax (042) 50981

Brazil
� Samson Endress+Hauser Ltda.
Sao Paulo
Tel. (011) 50313455, Fax (011) 50313067

Canada
� Endress+Hauser Ltd.
Burlington, Ontario
Tel. (905) 6819292, Fax (905) 6819444

Chile
� Endress+Hauser Chile Ltd.
Santiago
Tel. (02) 321-3009, Fax (02) 321-3025

Colombia
Colsein Ltda.
Bogota D.C.
Tel. (01) 2367659, Fax (01) 6104186

Costa Rica
EURO-TEC S.A.
San Jose
Tel. (02) 961542, Fax (02) 961542

Ecuador
Insetec Cia. Ltda.
Quito
Tel. (02) 269148, Fax (02) 461833

Guatemala
ACISAAutomatizacionYControlIndustrial S.A.
Ciudad de Guatemala, C.A.
Tel. (03) 345985, Fax (03) 327431

Mexico
� Endress+Hauser S.A. de C.V.
Mexico City
Tel. (5) 5682405, Fax (5) 5687459

Paraguay
Incoel S.R.L
.Asuncion
Tel. (021) 213989, Fax (021) 226583

Uruguay
Circular S.A.
Montevideo
Tel. (02) 925785, Fax (02) 929151

USA
� Endress+Hauser Inc.
Greenwood, Indiana
Tel. (317) 535-7138, Fax (317) 535-8498

Venezuela
Controval C.A.
Caracas
Tel. (02) 9440966, Fax (02) 9444554

Asia

China
� Endress+Hauser Shanghai 
Instrumentation Co. Ltd.
Shanghai
Tel. (021) 54902300, Fax (021) 54902303

� Endress+Hauser Beijing Office
Beijing
Tel. (010) 68344058, Fax: (010) 68344068

Hong Kong
� Endress+Hauser HK Ltd.
Hong Kong
Tel. 25283120, Fax 28654171

India
� Endress+Hauser (India) Pvt. Ltd.
Mumbai
Tel. (022) 8521458, Fax (022) 8521927

Indonesia
PT Grama Bazita
Jakarta
Tel. (21) 7975083, Fax (21) 7975089

Japan
� Sakura Endress Co. Ltd.
Tokyo
Tel. (0422) 540613, Fax (0422) 550275

Malaysia
� Endress+Hauser (M) Sdn. Bhd.
Petaling Jaya, Selangor Darul Ehsan
Tel. (03) 7334848, Fax (03) 7338800

Pakistan
Speedy Automation
Karachi
Tel. (021) 7722953, Fax (021) 7736884

Philippines
� Endress+Hauser Philippines Inc.
Metro Manila
Tel. (2) 3723601-05, Fax (2) 4121944

Singapore
� Endress+Hauser (S.E.A.) Pte., Ltd.
Singapore
Tel. 5668222, Fax 5666848

South Korea
� Endress+Hauser (Korea) Co., Ltd.
Seoul
Tel. (02) 6587200, Fax (02) 6592838

Taiwan
Kingjarl Corporation
Taipei R.O.C.
Tel. (02) 27183938, Fax (02) 27134190

Thailand
� Endress+Hauser Ltd.
Bangkok
Tel. (2) 9967811-20, Fax (2) 9967810

Vietnam
Tan Viet Bao Co. Ltd.
Ho Chi Minh City
Tel. (08) 8335225, Fax (08) 8335227

Iran
PATSA Co.
Tehran
Tel. (021) 8754748, Fax(021) 8747761

Israel
Instrumetrics Industrial Control Ltd.
Tel-Aviv
Tel. (09) 8357090, Fax (09) 8350619

Jordan
A.P. Parpas Engineering S.A.
Amman
Tel. (06) 4643246, Fax (06) 4645707

Kingdom of Saudi Arabia
Anasia Ind. Agencies
Jeddah
Tel. (02) 6710014, Fax (02) 6725929

Lebanon
Network Engineering
Jbeil
Tel. (3) 944080, Fax (9) 548038

Sultanate of Oman
Mustafa & Sultan Sience & Industry Co. L.L.C.
Ruwi
Tel. 602009, Fax 607066

United Arab Emirates
Descon Trading EST.
Dubai
Tel. (04) 2653651, Fax (04) 2653264

Yemen
YemenCompany for Ghee and Soap Industry
Taiz
Tel. (04) 230664, Fax (04) 212338

Australia + New Zealand

Australia
ALSTOM Australia Limited
Milperra
Tel. (02) 97747444, Fax (02) 97744667

New Zealand
EMC Industrial Group Limited
Auckland
Tel. (09) 4155110, Fax (09) 4155115

All other countries

� Endress+Hauser GmbH+Co. KG
Instruments International
Weil am Rhein
Germany
Tel. (07621) 975-02, Fax (07621) 975-345

http://www.endress.com
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